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ADVERTENCIA 
 
 

·  ABRIR CON PRECAUCION. Saque la cuna de la bolsa de transporte. Compruebe 
que la cinta elástica de seguridad envuelve enteramente y mantiene firmemente cerrada la 
cuna. Una vez desplazada o retirada la cinta, la cuna se desplegará y abrirá automáticamente 
de manera inmediata y con fuerza. Abra la cuna a una distancia prudencial de las personas, 
animales y cosas.   

·  Utilice la cuna solamente para los usos y fines previstos para la que fue concebida.  
·  La cuna no es un juguete. Utilizar siempre con la supervisión de un adulto. No dejar jamás 

al niño desatendido y sin vigilancia. 
·  La cuna no ofrece una protección integra y completa al sol. El tejido ofrece un factor de 

protección solar de 50 % UV. Prevea una zona de sombra en caso de colocación al exterior. 
Deje al menos un lado abierto para ventilación en caso de calor. 
 

 
                                               

 
Información impor tante 
 
Lea atentamente y siga con cuidado estas instrucciones. Consérvelas para consultarlas y tenerlas 
como referencia para usos posteriores. 
Se recomienda la edad de uso de esta cuna de viaje para niños hasta los 24/36 meses para el modelo 
Baby Luxe y hasta alrededor de 4 años para el modelo Peuter Luxe. En cualquier caso, dado que 
cada niño tiene un ritmo de crecimiento propio, estos parámetros de edad deben supervisarse y 
adaptarse en función del crecimiento y desarrollo del niño. 
 
 
 
 
 
Mantenimiento 
 
 

·  Limpie la superficie de la cuna con agua tibia y jabón o con un paño húmedo. Déjela secar 
al aire.    

·  El saco de dormir o esterilla acolchada, en su caso, pueden lavarse a máquina con agua fría  
( máximo 30º ) y dejar secar al exterior. 

 
 



 
 
 
Operaciones de aper tura y montaje 
 
 

1. Al retirar la cinta elástica de seguridad la cuna se abre y despliega automáticamente. Cuando 
la cuna esta desplegada, puede inflarse el colchón y alojarse convenientemente en el bolsillo 
inferior con cremallera destinado para tal fin. 

2. Para inflar el colchón utilice la bomba manual proporcionada. Insértela completamente en la 
válvula, tire y empuje del cuerpo de la bomba hasta que el colchón este completamente 
inflado. Cierre la válvula con su tapón e inviértala, hundiéndola en su alojamiento. 

3. Aloje convenientemente el colchón inflado en el bolsillo inferior de la cuna, provisto de 
cremallera. Asegúrese de cerrar la cremallera.        

4. Ponga el saco de dormir o esterilla acolchada, en su caso, en el interior de la cuna. 
5. Para mantener las ventanas abiertas ( modelo Peuter Luxe ) basta simplemente con rodar las 

cortinas o paneles, recogiéndolos. Una vez recogidos, fíjelos con los cierres proporcionados. 
Para mantener el panel principal abierto, basta con desabrocharlo y dejarlo apoyado encima 
de la cuna. 

 
 
Operaciones de plegado 
 
 
 

·  Doblar la cuna sobre una superficie sólida y plana, preferiblemente el suelo. 
·  Después de cada uso, desinflar el colchón, doblarlo y guardarlo en la bolsa de transporte, 

junto con la cuna plegada, el saco de dormir o esterilla acolchada y la bomba para inflar. 
·  Las varillas de la estructura pueden resistir mucha presión sin romperse. No tema por ellas 

en la operación de plegado. 
·  Después de muchos plegados, es posible que la cuna pudiera perder un poco su aspecto 

original. Podría ser necesario volverle a dar su forma de vez en cuando. 
 

1. Quite todos los objetos del interior de la cuna y cierre todas las cremalleras. Las ventanas o 
cortinas ( modelo Peuter Luxe ) no deben estar recogidas. (Fig.1) 
2. Agarre los marcos inferiores de ambos lados y tráigalos hacia el centro. (Fig.2) 
3. Júntelos y manténgalos unidos firmemente con una sola mano. (Fig.3) 
4. Con la otra mano doble media sección. (Fig.4)            
5.  Y empújela, curvándola hacia adentro. (Fig.5) 
6.  Habrá obtenido tres círculos, uno inferior centrado y dos nuevos círculos laterales en la parte 
superior. (Fig.6). Afloje la mano ligeramente, de modo que los dos círculos laterales se deslicen 
y se superpongan uno sobre otro, a la vez que coinciden con el circulo inferior. (Fig.7)        
7.   Deben superponerse completamente los dos círculos laterales y el inferior, de modo que uno 
cubra otro hasta formarse un solo circulo. (Fig.8)       
8.  Una vez tenga los círculos uno sobre otro, sujételos firmemente y coloque la cinta elástica 

de seguridad. Guarde la cuna en la bolsa de transporte.    
   

 
 
 



 
 
Instrucciones de uso y mantenimiento 
 
    ATENCION : 

·   Lea atentamente las siguientes instrucciones y guárdelas para tener las en el 
futuro como referencia.    

·   Este producto no debe colgarse ni estar  sostenido en alto. Tampoco sobre 
cualquier  tipo de sopor te.  

·   Debe colocarse sobre una super ficie firme, plana, hor izontal y seca. 
·   No permitir  a los niños jugar  cerca de la cuna sin vigilancia. 
·   No utilizar  el producto si falta alguna de sus piezas y componentes, o si 

alguna de ellas esta rasgada o rota. Usar  exclusivamente recambios 
proporcionados y aprobados por  el proveedor . 

·   Prestar  atención a los r iesgos que podr ían causar  llamas o cualquier  otra 
fuente de calor  ( ejemplo: calefacción eléctr ica, calefacción a gas, etc. ) 
colocados  próximos a la cuna. Atención a las condiciones metereológicas, 
constitución del ter reno y otras condiciones y circunstancias par ticulares.                        

               



          
 
 
·    Se recomienda y es conveniente examinar  regularmente el ar tículo con el 

fin de detectar  posibles señales de daño y desgaste.      
          
 
 
                           

PRECAUCION CONTRA EL FUEGO 
 
 
     ATENCION : 

·  Hay que observar  y cumplir  las normas de segur idad con sensatez y 
sentido común. 

·  No colocar  aparatos y dispositivos de calor  a una distancia no prudencial. 
·  Respetar  las normas de segur idad de estos aparatos 
·  No permitir  nunca que los niños jueguen cerca de aparatos calientes sin la 

vigilancia de un adulto.  
·  Siempre informarse de los dispositivos previstos y medidas a tomar  en 

caso de incendio. 
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